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Servis * Szerviz - CepBucHas cnyxb6a

Service ¢ Assistenza ¢ Dienstverlening * Serwis
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2,7 %20 mm
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@ Wichtig! Bitte genau hier anbringen!
Important! Please attach right here!

Important! Veuillez joindre ici!

BaxHo! Moxanyicrta, NpUKpenuTe NpaAMo 3aechb!
Onemli! Liitfen buraya ekleyin!

@ limportante Si prega di allegare proprio qui!
@ Belangrijk! Voeg hier toe!

Wazne! Dolacz tutaj!

(C2) Dulezité! Pripojte se prosim zde!

Important! Vi rugam sa atasati chiar aici!
@ Fontos! Kérjiik, csatolja ide!

@ Délezité! Pripojte, prosim, tu!
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D Leim
GB Glue
FR Colle

IT Colla
NL Lijm
PL Klgj
CZ Lepidlo
SK Glej
HU Enyv
RO Adeziv
TR Tutkal
RU Knen
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3,5x 13 mm|

gy

(DD Bremskraft einstellen

(GB)Adjust braking force
Ajuster la force de freinage
@ Regolare la forza frenante

(NL Remkracht aanpassen:

Dostosuj site hamowania
(C2) sefidte brzdnou silu
Reglati forta de franare
(HW Allitsa be a fékerét

(SK> Nastavte brzdn silu

Fren kuvvetini ayarlayin
OTperynupyire

TOPMO3HOE yCUunune

@ Tiren einstellen
(Scharniere justieren)

<D
G

Adjusting the doors
(adjusting the hinges) @

Régler les portes
(ajuster les charniéres)

@ Sistemare le porte
(regolare le cerniere)

5
RD

Deuren instellen
(scharnieren afstellen)

Nastawic¢ drzwi
(wyregulowac zawiasy)
Vyrovnejte dvirka
(sefid'te zavésy)
Nastavenie dveri
(nastavenie zavesov)

Allitsa be az ajtokat
(allitsa be a zsanérokat)

Reglare usi
(ajustare balamale)

Kapilarin ayarlanmasi
(mentesgelerin seviye ayari)
PerynupoBka geepen

(perynupoBka wapHupa)
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@ Push-To-Open einstellen

Adjusting the Push-To-Open
Régler les Push-To-Open

@ Sistemare Push-To-Open
@ Push-To-Open instellen
Nastawi¢ Push-To-Open
@Vyrovnejte Push-To-Open
Nastavenie Push-To-Open
(HU) Allitsa be az Push-To-Open
@ Reglare Push-To-Open
Push-To-Open ayarlanmasi
Perynupoeka Push-To-Open
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(D) Push-To-Open einstellen (C2) Vyrovnejte Push-To-Open
Adjusting the Push-To-Open Nastavenie Push-To-Open
Régler les Push-To-Open (HU) Allitsa be az Push-To-Open
@ Sistemare Push-To-Open @ Reglare Push-To-Open
@ Push-To-Open instellen Push-To-Open ayarlanmasi

Nastawi¢ Push-To-Open Perynupoeka Push-To-Open

1.

2.
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@ Tiiren einstellen
(Scharniere justieren)
Adjusting the doors
(adjusting the hinges)
Régler les portes
(ajuster les charniéres)
@ Sistemare le porte
(regolare le cerniere)
Deuren instellen
(scharnieren afstellen)

Nastawic drzwi
(wyregulowac zawiasy)

Vyrovnejte dvirka
(serid’te zavésy)
Nastaveni_e d\(eri
(nastavenie zavesov)
@ Allitsa be az ajtokat
(allitsa be a zsanérokat)

@Reglare usi
(ajustare balamale)

Kapilarin ayarlanmasi
(menteselerin seviye ayan)

PerynupoBka gBepeu
(perynupoBka iapHupa)
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